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Բառասկզբում (անկախ վանկերի քանակից) սովորաբար ա-ն մնում է 
անփոփոխ:

Օրինակ' ազգ>ասկ, ասեղն>ասեդ, արիւն>արուն, աղաչանք> 
աղաչանք1, արծաթ>առծաթ, ւսնօթութիւն>անօթութուն, ապրուստ>ապրուստ և 
այլն: Բառամիջում՛ հրեշտակ>խըրիշտւսկ, հպարտ>խըպարտ, պարապ>
պարապ, թագ>թագ /հոգևորականի/, թաղ>թւսղ /թաղամաս/, թակ>թակ /միս 
ծեծելու աման/, աղաման>աղաման, ապառաժ>ապառաժ և այլն:

Բառավերջում մաքուր ա է արտասանվում Էսա, Էտա, էնա, ցուցական
ների մոտ, ինչպես նաև ասա>ասա, արա>էրա, աղա>աղա, կարդա>կառթա, 
սիրեա>սիրա, գրեա>գյըրա հրամայական եղանակի եզակի թվի բայաձևերում: 

Բարբառում ա-ն հաճախ փոխվել է ւս-ի (ոչ հնչույթի արժեքով):
Նշված ա>սւ փոփոխության մասին առաջին անգամ գիտական 

բացատրություն է տվել ակադեմիկոս 4.Աճաոյանը իր «Քննություն Վանի 
բարբառի» աշխատության մեջ1:

Հին հայերենի ա-ի դիմաց որոշ բարբառներում հանդես է գալիս 
առաջնային շարքի ա: Աճաոյանը այդ երևույթը բացատրում է հետևյալ կերպ.

«Գրաբարի բ, գ, դ, ձ, ջ բաղաձայները Վանի բարբառում բառավերջում 
դառնում Են պ, կ1, տ, ծ, ճ և նրանց կողքին գտնվող ա ձայնավորը դառնում է ա, 
իսկ պ, կ, տ, ծ, ճ մնում են անփոփոխ, և նրանց կողքին գտնվող ա ձայնավորն 
էլ է մնում անփոփոխ:

ՈՒրեմն ըստ Աճաոյանի, գրաբարյան ձայնեղ պայթականներին և 
պայթաշփականներին հաջորդող քմային արտասանություն ունեցող ա հնչյունի 
հանդես գալը պետք է բացատրել պայթականների և պայթաշփականների 
խլացմամբ: «Աճաոյանի օրենքը» գործում է նաև Դիադինի բարբառում:

Բացառություն են կազմում «բա» կապակցություն ունեցող բամպասել 
և բամպաս արմատ ունեցող մյուս բարդված ձևերը, բաղնիք, բաղարջ, բարձր> 
բանցըր բառերը և «գա» կապակցություն ունեցող գաղափար>գաղափար, 
գաղթական>գախտական բառերը:

1 Հ.Աճաոյան, «Քննություն Վանի բարբառի», Երևանի պետական համալսարանի հրատա
րակչություն. Ե.. 1953թ., էջ 19:
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Դա, յա, ջա կապակցությամբ սկսվող բոլոր բառերը, առանց բացա
ռության, փոխվել Են դափ, յա-ի, ջա-ի:

Այժմ նշենք այն փոխառությունների մասին, որոնք սկսվում են նշված 
կապակցություններով: Արևելյան թուրքերենից (նույնը ադրբեջաներեն)
փոխառյալ բառերում ևս ակնհայտ են քմային արտասանություն ունեցող բա, 
գա, դա, ձա, ջսւ կապակցությունները, մինչդեռ կլասիկ թուրքերենը (նույնը 
արևմտյան տաճկերեն) չունի քմային հնչյուն:

Ինչպես նշում է Հ.Աճաոյանը, գավառական տաճկերենը ունի ա 
հնչյունը, իսկ Պոլսի տաճկերենը չունի: Այս երևույթը գալիս է մեզ ասելու, որ 
Երկարատև հարևանություն անելու շնորհիվ լեզուները հարմարվում են 
միմյանց և մեկ լեզվի հնչյունային օրենքները կարող են անցնել հարևան 
լեզվին: Եվ հենց այդ փաստի ցայտուն արտահայտությունն է հանդիսանում, որ 
Պոլսի տաճկերենը և Պոլսի հայերենը չունեն քմային արտասանություն ունե
ցող ա հնչյունը, մինչդեռ Ղարաբադում, Շամախիում, Ագուլիսում և հայկական 
մի շարք այլ գավառներում, ուր տարածված է գավառական տաճկերենը, լայն 
գործածություն ունի ա (քմային ա) հնչյունը:

Մեզ թվում է, որ բառասկզբի բա, գա, դա, ձա, ջա հնչյունների 
քմայնացումը, որ Հ.Աճաոյանը բացատրում է որևէ լեզվի ազդեցությունից 
անկախ և բնորոշ է միայն Վանի բարբառին, պետք է ընդունել որոշ վերապա- 
հությամբ, որովհետև հայերենի եզրային բարբառներում այդ հակումը (ա-ի 
քմայնացումը) կա դեռևս 5-րդ դարից:

Այդ մասին է նշել նաև Հ.Մուրադյւսնը «Ինչպես հասկանալ Աճաոյանի 
օրենքը» հոդվածում2. «Հնսւգույն բարբառային գեամ ձևին Ղարաբաղի, 
Զանգեզուրի և Վանի բարբառներում այսօր համապատասխանում է կյամ-ը, 
որոնց տարբերությունն այն է, որ նոր բարբառներում հին ձայնեղի դիմաց 
այսօր խուլ է: ՈՒրեմն, ա>ա փոփոխությունը ավելի հին է, քան ձայնեղի 
խլացումը: Գեամ բառաձևը ակնարկում է հենց այդ նախնական վիճակը, երբ 
ձայնեղ պայթականի մոտ ա-ն քմայնացել էր, բայց ձայնեղը դեռևս խուլի չէր 
վերածվել: Այս բոլորից արվող տրամաբանական հետևությունն այն է,- 
այնուհետև շարունակում է Հ.Մուրադյանը,- որ հայերենի մի շարք եզրային 
բարբառներում (հատկապես արևելյան) բացառված չէր քմայնացած ա-ի 
գոյությունը և ժամանակագրորեն այն հարում է բարբառների ձևավորման 
պատմական շրջանի սկզբին (5-րդ դար), թեև առաջացած կարող է լինել ավելի 
վաղ շրջանում»:

2 Բանբեր Երևանի համալսարանի, 1973թ., հ. 2. էջ 169:
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Հ.Մուրադյանի կողմից շեշտված հատկապես արևելյան բարբառնե
րում ա-ի քմայնացման մասին տրամաբանական հետևությունը հաստատում է 
մեր այն կարծիքը, որ հնչյունական որոշ երևույթներ (տվյալ դեպքում ա-ի 
քմայնացումը) երկարատև ազդեցության արդյունք են:

Այդ մասին է խոսում նաև Հ.ԱՃառյւսնը. «Արդի լեզուներից ա ձայնը 
առատորեն ունի անգլերենը, բայց ֆրանսերենը, գերմաներենը, ինչպես նաև 
ռուսերենը չունեն:

Մեր շրջակա ազգերից «ւս» ունեն կովկասյան լեզուները' պարսկերե
նը, քրդերենը, արևելյան թուրքերենը (նույնը՜ ադրբեջաներենը), բայց տաճկե
րենը չունի:

Առատորեն գտնվում է բոլոր ալթայական լեզուներում3»: 
Հետաքրքրականն այն է, որ Աճաոյանը ճիշտ է ներկայացրել ա-ի 

տարածման և այդ հնչյունով խոսող լեզուների մասին, մինչդեռ այլ հետևության 
է հանգել և ա-ի քմայնացումը դիտարկել է որպես բ, գ, դ, ձ, ջ-ի խլացման 
հետևանքով առաջ եկած իրողություն՜ ետին պլան մղելով հայերենի երկարատև 
փոխշփումը կովկասյան լեզուների՛ պարսկերենի, քրդերենի և արևելյան 
թուրքերենի հետ: ՈՒրեմն, այստեղից հետևություն. Վանի և նրա ենթաբարբառ 
հանդիսացող (ըստ Հ.Աճաոյանի) Դիադինի բարբառում գործածվող բա, գա, 
դա. ծա, ջա կապակցությունների փոփոխությունները պա, կ՛ա, տւս, ծա, ճա 
(Վանի բարբառում) և բ՛ա, գյա, դա, ջւս, ջա (Դիադինի բարբառում) 
գավառական թուրքերենի, կովկասյան լեզուների՛ պարսկերենի, քրդերենի և 
արևելյան թուրքերենի ազդեցությամբ պետք է բացատրել:

Իսկ վերը նշված լեզուներում ա>ա փոփոխության ի հայտ գալը մեր 
ուսումնասիրության սահմաններից դուրս ենք համարում:

«Ա» հնչյունը հանդես է գալիս ինչպես բառասկզբում, նույնպես և 
բառամիջում և բառավերջում: Երկվանկ բառերի սկզբում ա-ն մնացել է 
անփոփոխ: Այսպես՛ ազատ>ազատ, աթոռ>աթոռ, ախոռ>ախոռ, աղեակ > աղէկ 
(լավ), աղիք>ադիք,1 աղջիկ>ախչիկ, աղուես>աղվէս, աղուն>ադուն, աղքատ> 
ախկատ, աղօթք>աղօթք, աման>աման, ամառն>ամառ, ամիս>ամիս, աներ> 
աներ, անիծ>անիծ, անուն>անուն, անպետք>անպետքյ, անտէր>անտէր, 
անքուն>անք)ուն, աշխարհ>աշխարհ, աշուն>ւսշուն, ապրանք>ապրանք,1 առակ 
>առակ, առնել>էնել, ասել>ասել, ասեղն>ասեդն, աստառ>աստառ, ատել> 
ատել, անէծք>անէծք, անձրև>անձըվեր, աւազ>ավազ, անդամ>անթամ և այլն: 

Բառասկզբում ա-ով հանդես են գալիս համեմատաբար քիչ բառեր:

1 Հ.Աճաոյան, «Քննություն Վանի բարբառի», Ե„ 1953թ., էջ 17:
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Այսպես' ազապ>ւսզաբ, ամբար>ամբար, արդար>առթար, արժանի> 
աո ժանի, արժանւսնալ>առժանանալ, արժել>աժել, անկեալ^՚ան^ալ:

Մի շարք բառերի սկզբից (անկախ վանկերի քանակից) «հ» հագագի 
ավելացման պատճառով բառասկզբի ա-ն փոխվել է ա-ի, օրինակ առաջ> 
հառէչ, առաջնեւսկ>հառչընեկ, առիք>հառիք՚, առսւջին>հառչին, աչք>հաշկ, 
ւսղբիւր>հախպուր, առու>հառու:

Ա-ով սկսվող 2 բառ բառասկզբում ստացել են խ հնչյունը. ալևոր> 
հալիվոր>խւսլիվոր և հագնել>ագանիլ>խաքյնել (հ>խ հնչյունափոխությամբ):

Աճաոյանի օրենքով պետք է բացատրել գրաբարի ձայնեղ պայթական
ների և պայթաշփականների փոփոխությունները: Գրաբարի այն ձայնեղ 
պայթականները և պայթաշփականները, որոնք բարբառում ենթարկվել են 
խլացման (ոչ լրիվ) բ՜, գ, դ՜. ձ՝, ջ, գ՛ ընդունում են ա, իսկ այն հնչյունները, 
որոնք մնացել են անփոփոխ, նախորդում են ա-ի: Այսպես, օրինակ՛

ա) Բւսզէ>բազէ, բազուկ>բ'ազուկ, բաժանել>բ աժնել, բաժին>բ’աժին, 
բախտ> բախտ, բամբակ>բամպւսկ, բառնալ>բ՜առնալ, բարակ>բարակ, 
բարեկւսմ>բ'արեկամ, բարի>բարի, բարծ>բառց, բարև>բ'արեվ և այլն:

Բայց' բադ>բադ, բաղարջ>բաղարջ, բաշխել>բաշխել, բառ>բառ, 
բարդ>բառթ:

բ) Դաշտ>դաշտ, դառն>դառ, դառնալ>դառնւսլ, դաս>դաս, դատ> 
դատ, դատաստան>դատաստան, դատարկ>դ'առտակ, դար>դար, դարբին> 
դարպին, դարման>դարմսւն և այլն:

Բայց' դանդաղ>դանդաղ, դահիճ>դահիճ, դոդոշ>դօդօշ: 
գ) Ձախ>ձ ախ, ձավար>ձ ւսվար, ձագ>ձ աք1: 
դ) Ջաղաց>ջաղաց, ջարդել>ջ առթել:
Վերոհիշյալ ա>ա փոփոխությունը, ինչպես նշեցինք, տեղի է ունեցել 

Աճաոյանի օրենքի համաձայն, միայն այն տարբերությամբ, որ Վանի 
բարբառում գրաբարի բ, գ, դ, ձ, ջ բաղաձայները բառասկզբում դառնում են 
խուլեր՛ պ, կ1, տ, ծ, ճ, իսկ Դիադինի բարբառում այդ երևույթը (ձայնեղենների 
խլացում) լրիվ տեղի չի ունեցել, այլ, կարծես, խլացման ճանապարհին լինի և 
ձայնեղները տատանվում են ձայնեղների և խուլերի միջև, սակայն, հնչյունների 
արտասանության տեսակետից մոտ են բ-ին, գ-ին, դ-ին, ձ-ին, ջ-ին:

Այս երևույթը, ինչպես նշեցինք, արևելյան տաճկերենի (նույնը՛ 
ադրբեջաներենում) ազդեցությամբ պետք է բացատրել'1:

4 Ադրբեջանցիները դիադինցիների հետ հարևանություն են անում շուրջ 150 տարի: 
Դիադինցիները այստեղ են գաղթել (Վարդենիս) 1826-1828թթ. ոուս-թուրքական 
պատերազմից հետո:
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Գ1 քմային արտասանություն ունեցող հնչյունը նույնպես պահանջում է 
ա: Այսպես, օրինակ գառն>գ,առ, գաճ>գ,աճ, գամ>գ'ամ (ամուր մեխ), 
գամել^ամել, գանգատ>գյանգյատ, գարի>գյարի, գարուն>գ'արուն, գաւզան> 
գ'ավազան, գա զ^ ա զ , զանգակ>զւննգ’ակ, կորնգան>կօրընգ)ան:

Բացառություն են կազմում գաղափար>գաղափար և գաղթական» 
զախտական բառերը, որոնք, նախորդ բառերի հետ համեմատած, ավելի ուշ 
շրջանի արդյունք են և վերը նշված հնչյունական օրենքին (քմայնացում) չեն 
ենթարկվել: Սակայն նույնը չի կարելի ասել ջ' քմային հնչյունի մասին, որը 
հավասարապես ընդունում Է և՜ ա, և ա:

Եղած օրինակները հետևյալներն են. քա ղհա ն^ ա խ ա ք1, քամել> 
ք'ամել. քանդել>քյանդել, բայց' քաթան^ւսթան, քավթար^՚ավթառ, քարթու> 
ք^ռթու, քարշել>ք'աշել:

Կից վանկի ա ձայնավորի ներդաշնակությամբ պետք Է բացատրել 
դադար>դւստար, անդամալոյծ>անթսւմալուծ, ւսպրայ>հաբրա, արձակ> 
հառցակ, չաչրարանք>չարչարանքյ, ամբար>ամբւսր բառերը:

ժ  բաղաձայնին հաջորդող ա ձայնավորը, առանց բացառության, 
բարբառում հանդես է գալիս ա ձևով: Այսպես՛ ժամ>ժամ, ժամաւոր>ժւսմավոր, 
ժանգ>ժանգ\ ժառանգ> ժառանգ1, շարժուն>ժաժան, ժանգոտիլ>ժանգ’օտել, 
ժանգռոտ>ժանգ'ըռոտ, վարժապետ>վառժապետ:

Ա>ա փոփոխությունը կարելի Է նկատել խ-ով սկսվող միայն 3 բառում, 
այն Էլ այն դեպքում, երբ բառասկզբի հ-ն վերածվել է խ-ի:

Դրանք են՛ հարիւր>խարիր, հազար>խազար և Իւսմբարձում> 
խամբւսռցում (կրոնական տոն), որից և ունենք Խամբւսռցում Իատուկ անունը: 

Մնացած բոլոր դեպքերում, ինչպես բառասկզբի հ>խ փոփոխության, 
այնպես Էլ խ-ով սկսվող բոլոր բառերում, խ-ին հաջորդում Է մաքուր ա:

Այսպես՛ հազալ>խազալ, հա>խա, հալել>խալել, համ>խամ, համրել> 
խամբըրել, հայելի>խայլի, հանգիստ>խանգյիստ, հաչել>խաչալ, հասանել> 
խասնել, հւսսուցանել>խասըցուցել, հաստ>խաստ, հաստանալ>խաստընալ, 
հաստութիւն>խաստություն, հատ>խատ, հարսն>խառս, խաբել>խափել, 
խախտել>խախտել, խաղող>խավող, խադալ>խաղալ, խազ>խազ, խաղ>խաղ, 
խանձրահոտ>խանձըրախոտ և այլն:

Մնացած բոլոր դեպքերում, չկա մի հաստատուն կանոն, ըստ որի ш>й 
փոփոխությունը հաստատուն լինի, այլ կերպ ասած, ինպես ՀՄՃառյանն Է նշում, 
ա>ա փոփոխությունը ամբողջապես պարզել հնարավոր չէ5:

5 Հ.Աճաոյան «Քննություն Վանի բարբառի», Եր., 1953թ., էջ 24:
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Վանի բարբառում ա>ա փոփոխությունը (խ-ից հետո) հաստատուն է 
մասամբ (բացառություն Են կազմում խարազան>խարէզան, խանձրել> 
խանձըրել և խանրահամ>խանձըրախամ բառերը): Մինչդեռ, առանց բացառու
թյան /ш>ш/ գործում է բարբառում՛ խարազան>խառզան, խանձրել>խանձըրել, 
խանծրահոտ>խանձըրախոտ:

Հետաքրքիր է նշել, որ Վանի բարբառում ա>ա, այսինքն' փոփո
խության չենթարկված բառերից բացառություն կազմողները հազ>խազ, 
հազալ>խազալ, ծիւն բառի սեռական հոլովը ձիւն>ծ£սն, ինչպես նաև ափ և 
թուփ բառերի սեռական հոլովները ափ>ափան, թուփ>թըփան, Դիադինի 
բարբառում հանդես են գալիս անփոփոխ՜ համապատասխանաբար հազ>խազ, 
հազալ>խազալ, ձիւն բառի սեռական հոլովը ձիւն>ծան, ինչպես նաև ափ և 
թուփ բառերի սեռական հոլովները' ափ>ափան, թուփ>թըփան, Դիադինի 
բարբառում հանդես Են գալիս անփոփոխ' համապատասխանաբար հազ>խազ, 
հազալ>խազալ, ձիւն> ծան, ափ>ափան, թուփ>թըփան ձևերով:

Արդի գրական հայերենի ազդեցությամբ պետք է բացատրել, որ Վանի 
բարբառի ա>ա փոփոխության ենթարկված բազմաթիվ բառեր, Դիադինի 
բարբառում պարզվել և դարձել են մաքուր ա: Ստորև ներկայացնում ենք այդ 
փոփոխությունները գրաբարի, Վանի և Դիադինի բարբառների միջև:

Գրաբար Վանի բարբառ Դիադինի բարբառ
Աղաչանք աղաչանք աղաչանք՛
աւազան ավւսզան ավազան
գդակ կտակ ԳԸթակ
Երեք և ավելի վանկով բառերի մեջ վանկերի ա ձայնավորը, 

ընդհանրապես, ընկնում է կամ փոխվում է ը-ի: Այսպես, օրինակ' 
ագանիլ - խաք'նել ամաչել - ամչընալ
ականատ ֊ակնաթ իմանալ- հիմնալ
անագան - հւսնք՚ան իջանել - հիճնել
Ա-ի սղման այս օրենքին չեն ենթարկվում գրական և կրոնական լեզվից 

կատարված փուխառությունները:
Այսպես՛ ավազակ>ավազակ, արքայութիւն>արքայություն, ապաշխա- 

րանք>ւսպաշխարանքյ, աստուած>աստըված, անասուն>անասուն, աւազան> 
ավազան, ալելու>ալէլու, բամբասել>բ՚ամպասել, խոստանալ>խոստանալ:

«Հ» հագագի ավելացմամբ պետք է բացատրել ամեն>հըմէն, արժան> 
հէժան, ավել>հէվել, անցնել>հընցընել, անկանել>հընգյընել բառերի փոփոխու
թյունը: Ա ձայնավորի հնչյունափոխության մասնավոր դեպքեր են.

ա>է ֊գդա^գ՚ըտէլ, վարդավառ>վառթէվար, արմունկն>էրմունք': 
ա>օ -  ուղարկել>օղօրկել, թառամել>թօռմել:
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